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FÜR SPÄTEREN GEBRAUCH  
AUFBEWAHREN. 
SORGFÄLTIG LESEN. 
IMPORTANT: 
RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. 
READ CAREFULLY.
IMPORTANT:
GARDER POUR UTILISATION  
ULTÉRIEURE.  
LIRE ATTENTIVEMENT.

Beistellbett - Bedienungsanleitung
Side Crib - Assembly Instructions
Lit de Bébé - Instructions de Montage

1

Side Crib

BabyGO Baby Products GmbH
Am Bahndamm 1-3
33378 Rheda-Wiedenbrück
Germany



Baby-Beistellbett
Bedienungsanleitung

Side Cot
Instruction manual

Lit de Bébé
Manuel d‘utilisation

D

EN

FR

2

Side Crib



Baby-Beistellbett
Bedienungsanleitung

Baby-Beistellbett
BedienungsanleitungD

3

Side Crib



BEDIENUNGSANLEITUNG
Liebe Eltern:
Wir bedanken uns für den Kauf dieses Beistellbetts. 
Lesen Sie diese Anleitung bitte aufmerksam, bevor Sie das Beistellbett 
verwenden.

WARNUNG! 
BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR KINDERBETT
WICHTIG: SORGFÄLTIG DURCHLESEN UND FÜR EIN ZUKÜNFTIGES  
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der Norm EN 1130-2019.
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht, ohne die Gebrauchsanweisung vorher  

gelesen zu haben.
• Verwenden Sie dieses Produkts nicht mehr, sobald das Kind sitzen oder knien 

oder sich hochziehen kann.
• Hinzufügen zusätzlicher Gegenstände in das Produkt kann zum Ersticken führen.
• Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe eines anderen Produkts auf, da  

Erstickungs- oder Strangulationsgefahr durch z.B. Schnüre, Vorhangbänder ect. 
drohen kann.

• Verwenden Sie nicht mehr als eine Matratze im Produkt.
• Das Produkt sollte auf einen horizontalen Boden gestellt werden.
• Kleine Kinder dürfen nicht unbeaufsichtigt in der Nähe der Krippe spielen.
• Das Kinderbett sollte in der verriegelten Position sein, wenn das Kind unbeauf-

sichtigt ist.
• Alle Montagebeschläge sollten immer richtig festgezogen werden, und es sollte 

darauf geachtet werden, dass keine Schrauben locker sind, da ein Kind Körpertei-
le oder Kleidungsstücke (z. B. Schnüre, Halsketten, Bänder für Babypuppen usw.) 
einklemmen könnte, die ein Strangulationsrisiko bergen.

• Beachten Sie die Gefahr des Verbrennens von Zigaretten, offenem Feuer und  
anderen starken Wärmequellen, wie z. B. elektrische Heizgeräte, Gasfeuer usw. 
in der Nähe des Bettes.

• Verwenden Sie das Bett NICHT, wenn Teile fehlen, beschädigt oder kaputt sind. 
Wenden Sie sich bei Bedarf an Ihren Lieferanten, um Ersatzteile und Anleitungen 
zu erhalten. KEINE Teile ersetzen.

• Verwenden Sie nur vom Hersteller verkauftes oder zugelassenes Zubehör oder 
Ersatzteile.

• Verwenden Sie nur die mit diesem  
Kinderbett verkaufte Matratze, fügen 
Sie keine zweite Matratze hinzu, da  
Erstickungsgefahr besteht. Die Dicke 
der Matratze muss der vertikalen Höhe  
(Oberseite der Matratze bis zur Oberkante 
der Produktseiten) sollte mindestens 200 mm betragen.
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Min.11cm Min.45-Max.60cm
Max.38cm Max.38cm

Max.18cm

Min. 4cm

Min.45-Max.60cm

Max.18cm

WARNUNG! 
• Verwenden Sie das Beistellbett NICHT, wenn Teile fehlen, beschädigt oder 

beschädigt sind. Wenden Sie sich bei Bedarf an Ihren Lieferanten, um Ersatz-
teile und Anleitungen zu erhalten. KEINE Teile ersetzen.

• Um zu verhindern, dass Erstickungsgefahr entsteht, muss das Beistellbett 
mithilfe des Befestigungssystems ordnungsgemäß am Erwachsenenbett  
befestigt werden.

• Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Spannung des Befestigungssystems, 
indem Sie das Beistellbett in Richtung vom Erwachsenenbett wegziehen.

• Wenn zwischen dem Beistellbett und dem Erwachsenenbett eine Lücke  
besteht, verwenden Sie dieses Produkt NICHT.

• Lücken sollten nicht mit Kissen, Decken oder anderen Gegenständen gefüllt 
werden.

• Um zu vermeiden, dass der Nacken des Kindes an der oberen Kante der  
Seite neben dem Erwachsenenbett hängen bleibt, darf die obere Kante nicht 
höher als die Matratze des Erwachsenenbettes sein.

• Um zu vermeiden, dass Ihr Kind erwürgt wird, muss das Befestigungssystem 
am Bett des Erwachsenen immer von dem Beistellbett ferngehalten werden.

• Das Befestigungssystem muss enthalten sein, der Benutzer darf kein ande-
res Befestigungssystem verwenden.

• Das Beistellbett darf niemals in einer geneigten Position verwendet werden
• DIESES BEISTELLBETT DARF NUR MIT STANDARD ERWACHSENENBETTEN 

VERWENDET WERDEN. VERWENDEN SIE das Beistellbett NICHT mit Betten 
in atypischer Form.

• Die Höhe vom Boden des Erwachsenenbettes, an dem das Beistellbett  
installiert werden kann, muss zwischen 45 und 60 cm liegen.
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Installationsanleitungen
1. Stecken Sie die Stange „C“ in den linken Seitenständer „A“ (Abb. 1) 
und sichern Sie die Verbindung mit 2 Schrauben (Abb. 2). Ziehen Sie die  
Schrauben mit dem Innensechskantschlüssel im Uhrzeigersinn fest (Abb. 3). 
Gehen Sie mit dem rechten Seitenständer „B“ genauso vor (Abb. 4).

Teileübersicht

Stützleiste Riemen Innensechs-
kantschlüssel

4x SchraubeSeitenständer
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Abb. 5

2. Befestigen Sie das Verbindungsstück des Handlaufs oben an der Stange 
des Seitenständers; stecken Sie den Riegel (a) wie dargestellt in die Öffnung 
(b). Der Federstift rastet hörbar ein. Gehen Sie an der rechten Seite genauso 
vor. Legen Sie die Matratze in das Bett.

3. Um das seitliche Gitter zu schließen, klappen Sie die Seite des Betts nach 
oben und befestigen Sie das Rohr am Bettkörper. Befestigen Sie die Stifte am 
Rohr, um die Verbindung zu sichern.
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4. Verschließen Sie das Gitter, indem Sie die seitlichen Reißverschlüsse voll-
ständig zuziehen (Abb. 8). Das Babybett kann nun freistehend verwendet 
werden.

Anleitungen für die Einstellung der Räder, Beine und Höhe
1. An der Vorderseite der Beine des Gestells befinden sich Räder für das 
bequeme Umstellen des Betts.
Halten Sie das Babybett am rückseitigen Handlauf fest und heben Sie es an, 
um auf die Räder zugreifen zu können, und schieben Sie das Babybett dann 
nach vorn oder hinten (Abb. 9). An der Unterseite des Standfußes befindet 
sich ein rutschfester Stopper, der ein Verrutschen des Betts verhindert.
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2. Das Babybett verfügt über 6 unterschiedliche Höheneinstellungen. Um 
die Höhe zu verstellen, drücken Sie die Einstellungstaste nach unten und 
bringen Sie das Bett dann in die gewünschte Position (Abb. 10). Gehen 
Sie an der anderen Seite genauso vor. Die Unterseite des Betts kann leicht  
geneigt werden, indem Sie die beiden Füße unterschiedlich hoch einstellen.
WARNUNG! Der Höhenunterschied zwischen beiden Füßen kann maximal 
2 Einstellungen betragen (z.B. rechter Fuß in Einstellung 1 und linker Fuß in 
Einstellung 3).
WARNUNG! Der Kopf des Babys muss sich immer auf der höheren Seite des 
Betts befinden.

3. Die zwei Enden der Stützfüße lassen sich umdrehen. Ziehen Sie die Füße 
heraus und drehen Sie diese nach oben um. Gehen Sie am anderen Stand-
fuß genauso vor.
WARNUNG! Drehen Sie die Enden nur für den Schaukelmodus um. Sie  
können das Baby im Bett sanft hin und her wiegen.
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Anleitungen für die Befestigung am Elternbett
1. Öffnen Sie das Gitterfenster an der Seite vollständig mit den Reißver-
schlüssen.

2. Lösen Sie die Stifte im Rohr (Abb. 13) und ziehen Sie die Rohre leicht aus-
einander. Klappen Sie die Seite des Betts nach der Trennung der Rohre an 
beiden Seiten nach unten und befestigen Sie das Gitter mit den Stiften an 
der Unterseite des Betts (Abb. 14).
WARNUNG! Verwenden Sie das Bett in dieser Einstellung nur, wenn Sie  
neben dem Babybett schlafen.
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3. Stellen Sie das Babybett neben das Elternbett und richten Sie die Höhe 
des Babybetts mit der Matte des Betts aus (Abb. 15).
WARNUNG! Die Matratze des Elternbetts muss genauso hoch oder höher 
sein als das aufgeklappte Seitenteil in niedrigster Position.
WARNUNG! Wenn das Babybett neben dem Elternbett aufgestellt wird, 
müssen beide Standfüße gleichhoch sein.

4. Verwenden Sie die beiden mitgelieferten Riemen, um das Babybett am 
Elternbett zu befestigen.
Sichern Sie die Schnallen an der Innenseite beider Seitenständer (Abb. 16). 
Wickeln Sie die Riemen dann um das Gestell/ die Latten des Elternbetts (von 
unten nach oben) und schließen Sie die Schnallen unterhalb des Babybetts 
(Abb. 17).
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Pflegehinweise

Kunststoff- und Metallteile können mit etwas warmem Wasser und einem 
milden Spülmittel gereinigt werden. Vor der Lagerung gut abtrocknen.
Reinigen Sie die Teile des Produkts nicht mit Scheuermitteln, ammoniakhal-
tigen Reinigern, Bleichmitteln oder Reinigungsalkohol.
Nicht wringen, nicht schleudern, 
nicht bügeln.
WARNUNG!      Während des  
Abziehens bzw. des Beziehens der Matratzenabdeckung muss der Stoff  
vorsichtig gehandhabt werden, um Schäden oder Risse zu vermeiden.

5. Ziehen Sie die Schlaufe des Riemens fest. Bewegen Sie das Kinderbett so 
nah wie möglich an das Bett der Eltern.
WARNUNG! - Zwischen der geöffneten Seite des Beistellbettes und der  
Matratze des Erwachsenenbettes darf niemals ein Spalt sein (Abb. 18, 19).
Die Matratze des Erwachsenenbettes muss in der niedrigsten Position auf 
oder über der Höhe der heruntergelassenen Seite ausgerichtet sein.
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Instruction manual
Dear Parents:
Thank you for purchasing the Side Crib.
Please read and follow all instructions before using the Side Crib.

WARNING!
INSTRUCTIONS FOR BED SIDE CRIB
IMPORTANT: READ CAREFULLY AND RETAIN FOR FUTURE REFERENCE
This product complies with EN 1130:2019.
• Do not use this product without reading the instructions for use first.
• Stop using the product as soon as the child can sit or kneel or pull itself up.
• Placing additional items in the product may cause suffocation.
• Do not place the product close to another product, which could present a danger 

of suffocation or strangulation, e.g. strings, blind/curtain cords, etc..
• Do not use more than one mattress in the product.
• The product should be placed on a horizontal floor.
• Young children should not be allowed to play unsupervised in the vicinity of the 

crib.
• The crib should be locked in the fixed position when the child is left unattended.
• All assembly fittings should always be tightened properly and that care should be 

taken that no screws are loose, because a child could trap parts of the body or 
clothing (e.g. strings, necklaces, ribbons for babies’ dummies, etc.), which would 
pose a risk of strangulation.

• Be aware of the risk of burning cigarettes, open fires and other sources of strong 
heat, such as electric bar fires, gas fires, etc. in the near vicinity of the crib.

• DO NOT use crib if any parts are missing, damaged, or broken. Contact your 
supplier for replacement parts and instructional literature if needed. DO NOT 
substitute parts.

• Use only accessories or spare parts sold or approved by the manufacturer.
• Only use the mattress sold with this crib, do not add a second mattress on this 

one, suffocation hazards. The thickness of the mattress must be such that the ver-
tical height (upper surface of the mattress until the upper edge of the product’s  
sides) is at least 200mm.
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WARNINGS:
• DO NOT use bedside sleeper if any parts are missing, damaged, or broken. 

Contact your supplier for replacement parts and instructional literature if nee-
ded. DO NOT substitute parts.

• To prevent a suffocation hazard from entrapment, the bedside sleeper shall be 
properly secured to the adult bed using the attachment system.

• Check the tightness of the attachment system before each use by pulling the 
bedside sleeper in a direction away from adult bed.

• If there is any gap between the bedside sleeper and the adult bed DO NOT use 
product.

• Gaps should not be filled with pillows, blankets or other items.
• To avoid hazards from the child’s neck being caught on the top rail on the side 

that is next to the adult bed, the top rail must not be higher than the adult bed 
mattress.

• To avoid the risk of your child being strangled the attachment system to the 
adult’s bed shall always be kept away from and out of the crib.

• The attachment system shall be provided and the user shall not use other at-
tachment system.

• The bedside sleepers shall never be used in an inclined position
• THIS BEDSIDE SLEEPER MUST BE ONLY USED WITH STANDARD TYPE ADULT BEDS.

DO NOT USE the bedise sleeper with atypical shape beds.
• The height from the floor of the adult bed on which the bedside sleeper may be 

installed shall be between 45 and 60 cm.

Min.11cm Min.45-Max.60cm
Max.38cm Max.38cm

Max.18cm

Min. 4cm

Min.45-Max.60cm

Max.18cm
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Components

crib body

side frame stand support bar a pair of strap allen wrench 4x screw

matress

Instruction for Assembly
1. Insert support bar “C” to left side frame stand “A”(fig 1) and secure with  
2 screws (fig 2). 
Use the allen wrench to tighten screws in clockwise direction (fig 3).
Repeat the same for the right side frame stand “B”(fig 4).

fig. 4

Min.11cm Min.45-Max.60cm
Max.38cm Max.38cm

Max.18cm

Min. 4cm

Min.45-Max.60cm

Max.18cm
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2. Attach the handrail joint to the top of the frame stand tubing,insert bolt(a)
into (b) as illustrated. The spring pin will click into place once secure.
Repeat for the right side of frame. 
Insert mattress into the crib.

3. To close the crib side panel; lift up the side of the crib and attach the
tubing to the tubing of the crib body. Attach the studs on the tubing to
secure (fig 7).

a b

fig. 5

fig. 7

fig. 6

Handrail joint
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4. Fasten the side of the crib with the mesh window using the side zips
and close them completely (fig 8). Your crib is now ready to be used as
a stand alone crib.

Instruction for Wheels, Leg & Height adjustment
1. There are wheels located on the front of the frame legs for easy moving.
To access wheels, hold the crib rear long handrail and lift up. Simultaneously 
push the crib forward or backwards (fig 9). 
There is an anti-slipper at the bottom of leg to stop the crib moving.
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2. The crib can be adjusted to 6 different height positions. In order to adjust 
the height, press the top of the adjustment button down and adjust the crib 
to the desired position (fig 10). Repeat this operation on the opposite side. 
The base of the crib can be inclined slightly by adjusting the two legs to  
different heights.
WARNING! The crib can be inclined with a maximum variance of 2 positions
between one leg and the other (e.g. the right leg in position 1 and the left 
leg in position 3).
WARNING! The head of the child should always be positioned on the highest side.

3. The two ends of the frame leg could be revolved. Put them out and  
revolve to upward. Repeat the same for the order frame leg.
WARNING! Use the ends of the legs upward in cradle mode only. 
Rock the cradle slightly when a child in it.
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Instruction for fixing to parents‘ bed
1. Open the side of the crib with the mesh window using the side zips.  
Open them completely.

2. Release the studs from the tubing (fig 13) and partially remove the tubes. 
Once this operation has been performed on both sides, lower the crib side 
panel and fit it to the base of the crib main body using press studs (fig 14).
WARNING! Use the crib with the tube lowered in co-sleeping mode only.
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3. Move the crib close to the parents bed and check the height of the crib 
compared with the mattress of the bed (fig 15).
WARNING! The mattress of parent‘s bed shall be aligned to or over the 
height of the drop side in the lowest position.
WARNING! In co-sleeping mode the 2 legs of the crib should always be  
adjusted to the same height.

4. Use the pair of straps provided to fix the crib to the parents bed.
fasten the buckles to the inner side of both frame stands (fig 16), Next, fix 
the straps around the structure / slats of the parent’s bed, from the bottom 
towards the top and fasten the buckles below the crib to finish (fig 17).

fig. 15

fig. 16 fig. 17
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Care Instructions

Plastic and metal parts may be sponged lightly using warm water and a mild 
detergent. Dry thorougly before storing.
Never clean any part of the product with abrasive, ammonia based, bleach 
based or spirit type cleaners.
Do not twist; do not spin-dry; do not iron.
WARNING!   
During the removal and / or application of the mattress cover, handle the 
fabric carefully in order to avoid accidental damage or tears.

5. Tighten the loop of the strap. Move the crib as close as possible to the 
parents bed.
WARNING! – There shall never be a gap between the lowered side of the  
bedside sleeper and the mattress of the adult‘s bed (fig 18, fig 19). 
The mattress of the adult‘s bed shall be aligned to or over the height of the 
droped side in the lowest position.
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Lit de bébé
Manuel d‘utilisation
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Installation et mode d‘emploi
Chers parents:
Nous vous remercions d‘avoir acheté le lit de bébé.
S‘il vous plaît lire et suivre toutes les instructions avant d‘utiliser le lit de bébé.

AVERTISSEMENT!
MANUEL D’UTILISATION DU LIT DE BÉBÉ.
IMPORTANT: LISEZ ATTENTIVEMENT CE MANUEL ET CONSERVEZ 
POUR RÉFÉRENCE FUTURE
Ce produit est conforme à la norme EN 1130-2019.
• N‘utilisez pas ce produit sans avoir lu au préalable les instructions d‘utilisation.
• Arrêtez d‘utiliser ce produit une fois que l‘enfant est capable de s‘asseoir, de  

s‘agenouiller ou de se relever.
• L‘ajout d‘éléments supplémentaires au produit peut provoquer une suffocation.
• Ne pas installer le produit à proximité d‘un autre produit car il y a un risque 

d‘étouffement ou d‘étranglement, par ex. Cordons, bandes de rideau ect. peut 
menacer.

• N‘utilisez pas plus d‘un matelas dans le produit.
• Le produit doit être placé sur un sol horizontal.
• Les petits enfants ne sont pas autorisés à jouer sans surveillance près du berceau.
• Le berceau doit être en position verrouillée lorsque l‘enfant est sans surveillance.
• Toute la quincaillerie de montage doit toujours être correctement serrée et il 

faut veiller à ce qu‘aucune vis ne soit desserrée car un enfant pourrait pincer des 
parties du corps ou des vêtements (par exemple, cordons, colliers, sangles de 
poupée, etc.) qui présentent un risque d‘étranglement.

• Soyez conscient du risque de brûlure de cigarettes, de flammes nues et d‘autres 
sources de chaleur fortes telles que B. radiateurs électriques, feux à gaz, etc. près 
du lit.

• NE PAS utiliser le lit si des pièces sont manquantes, endommagées ou cassées. 
Si nécessaire, contactez votre fournisseur pour les pièces et les instructions.  
NE remplacez aucune pièce.

• N‘utilisez que des accessoires ou des pièces de rechange vendus ou approuvés 
par le fabricant.

• N‘utilisez que le matelas vendu avec ce berceau, n‘ajoutez pas de deuxième 
matelas car il y a risque d‘étouffement. 
L‘épaisseur du matelas doit être d‘au moins  
200 mm de la hauteur verticale (du haut 
du matelas au bord supérieur des côtés du 
produit).
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Min.11cm Min.45-Max.60cm
Max.38cm Max.38cm

Max.18cm

Min. 4cm

Min.45-Max.60cm

Max.18cm

AVERTISSEMENT!
• N‘UTILISEZ PAS le lit d‘appoint si des pièces sont manquantes, endom-

magées ou endommagées. Si nécessaire, contactez votre fournisseur pour 
les pièces et les instructions. NE remplacez aucune pièce.

• Pour éviter tout risque d‘étouffement, le lit d‘appoint doit être correcte-
ment fixé au lit adulte à l‘aide du système de fixation.

• Avant chaque utilisation, vérifiez la tension du système de fixation en tirant 
le lit d‘appoint dans une direction à l‘écart du lit adulte.

• S‘il y a un espace entre le lit d‘appoint et le lit adulte, NE PAS utiliser ce 
produit.

• Les espaces ne doivent pas être remplis d‘oreillers, de couvertures ou  
d‘autres objets.

• Pour éviter que le cou de l‘enfant ne se coince sur le bord supérieur du 
côté à côté du lit adulte, le bord supérieur ne doit pas être plus haut que le  
matelas du lit adulte.

• Pour éviter que votre enfant ne soit étranglé, le système de fixation sur le lit 
de l‘adulte doit toujours être éloigné du lit.

• Le système de fixation doit être inclus, l‘utilisateur ne doit utiliser aucun 
autre système de fixation.

• Le lit d‘appoint ne doit jamais être utilisé en position inclinée.
• CE LIT SUPPLÉMENTAIRE PEUT ÊTRE UTILISÉ UNIQUEMENT AVEC DES LITS 

ADULTES STANDARD. N‘UTILISEZ PAS le lit d‘appoint avec des lits atypiques.
• La hauteur du sol du lit adulte sur lequel le lit d‘appoint peut être installé 

doit être comprise entre 45 et 60 cm.
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Instruction d’assemblage
1. Insérez la barre de support „C“ sur le support de cadre gauche „A“ (fig. 1)  
et fixez avec 2 vis (fig. 2). Utilisez la clé hexagonale pour serrer les vis dans 
le sens des aiguilles d’une montre (fig. 3). 
Répétez la même opération pour le support de cadre droit „B“ (fig.4).

Support de  
cadre latéral

Barre de  
support

Une paire de 
sangle

Clé hexagonale 4x Vis

Composants
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3. Fermez le panneau latéral du berceau; soulevez le côté du berceau et 
fixez le tube du panneau latéral au système de tube du corps du berceau. 
Fixez les jointures en plastique sur le tube pour sécuriser (fig 7).
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fig. 5

Jointure de la 
main courante

3

2

1

fig. 6

fig. 7

2. Fixez les jointures de la main courante à la partie supérieure du tube du 
support de cadre, insérez-y un boulon (a) dans le support latéral (b) comme 
illustré. La goupille élastique se mettra en place une fois sécurisé.
Répétez la même opération pour fixer le côté droit du cadre.
Insérez le matelas dans le berceau.



4. Fixez le côté du berceau avec la fenêtre en filet à l‘aide des fermetures  
éclaires latérales et fermez-les complètement (fig. 8). Votre berceau est 
maintenant prêt à être utilisé comme un berceau indépendant.

Instructions pour l‘ajustement des roues, des pieds et de la hauteur
1. Il y a des roues situées sur le devant des pieds du cadre pour un déplace-
ment facile. Pour accéder aux roues, maintenez la longue main courante 
arrière du berceau et soulevez-la. Poussez simultanément le berceau vers 
l‘avant ou vers l‘arrière (fig. 9). Il y a un patin antidérapant au bas des pieds 
pour empêcher le berceau de bouger.
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2. Le berceau peut être réglé en 6 positions de hauteur différentes. Pour  
régler la hauteur, appuyez sur le haut du bouton de réglage vers le bas et 
réglez le berceau à la position désirée (fig. 10). Répétez cette opération sur le 
côté opposé. La base du berceau peut être inclinée légèrement en ajustant 
les deux pieds à différentes hauteurs.
ATTENTION ! Le berceau peut être incliné avec un écart maximum de 2 posi-
tions entre les deux pieds (par exemple le pied droit est en position 1 et le 
pied gauche en position 3).
ATTENTION ! La tête de l‘enfant doit toujours être placée sur le côté le plus élevé.
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Bouton de 
réglage

fig. 10

fig. 11

3. Les deux extrémités du pied du cadre peuvent être retournées. Sortez-les 
et retournez-les vers le haut. Répétez la même procédure pour l’autre pied 
du cadre.
ATTENTION ! Utilisez les extrémités des pieds retournées vers le haut en 
mode berceuse uniquement. Faites-le alors bercer légèrement quand  
l’enfant y est inséré.



2. Libérez les jointures en plastique du tube (fig. 13) et enlevez partielle-
ment les tubes. Une fois cette opération effectuée sur les deux côtés, abais-
sez le panneau latéral du berceau et ajustez-le à la base du corps principal 
du berceau à l‘aide du bouton-pression (fig. 14).
ATTENTION ! Utilisez le berceau avec le tube abaissé uniquement en mode 
de sommeil partagé (Co-dodo).
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fig. 13

fig. 14

fig. 12

Instruction pour la fixation au lit des parents
1. Ouvrez le côté du berceau avec la fenêtre en filet à l‘aide des fermetures 
éclaires latérales. Ouvrez-les complètement.



3. Déplacez le berceau près du lit des parents et vérifiez la hauteur du  
berceau par rapport au matelas du lit (fig. 15).
ATTENTION ! Le matelas du lit des parents doit être aligné à hauteur égale 
ou au-dessus de la hauteur du côté ouvert dans sa position la plus basse.
ATTENTION ! Dans le mode de sommeil partagé (Co-dodo), les deux pieds 
du berceau doivent toujours être réglés à la même hauteur.

4. Utilisez la paire de sangles fournies pour fixer le berceau au lit des  
parents. Fixez les boucles sous le berceau des deux côtés du support du 
cadre (fig. 16), puis fixez les sangles autour de la structure / lattes du lit des 
parents, du bas vers le haut.
Ensuite serrez les boucles sous le berceau pour terminer (fig. 17).
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fig. 16 fig. 17

fig. 15



 

Instruction d’entretien

Les pièces en plastique et en métal peuvent être épongées à l‘eau tiède et 
légèrement au détergent. Séchez délicatement avant de ranger.
Ne nettoyez jamais une partie du berceau avec un produit abrasif, à base 
d‘ammoniaque, à base d‘eau de Javel ou d‘alcool.
Ne tordez pas, n’essorez pas;  
ne pas repasser.
ATTENTION!       Pendant le retrait 
et / ou l‘application de la couverture du matelas, manipulez le tissu avec 
précaution afin d‘éviter des dommages accidentels ou des déchirures.

5. Serrez la boucle de la sangle. Déplacez le berceau aussi près que possible 
du lit des parents.
AVERTISSEMENT! - Il ne doit jamais y avoir d‘espace entre le côté abaissé du 
berceau et le matelas du lit adulte (fig 18, fig 19).
Le matelas du lit pour adulte doit être aligné sur ou au-dessus de la hauteur 
du côté abaissé dans la position la plus basse.
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fig. 18

fig. 19



Instruction d’entretien

Les pièces en plastique et en métal peuvent être épongées à l‘eau tiède et 
légèrement au détergent. Séchez délicatement avant de ranger.
Ne nettoyez jamais une partie du berceau avec un produit abrasif, à base 
d‘ammoniaque, à base d‘eau de Javel ou d‘alcool.
Ne tordez pas, n’essorez pas;  
ne pas repasser.
ATTENTION!       Pendant le retrait 
et / ou l‘application de la couverture du matelas, manipulez le tissu avec 
précaution afin d‘éviter des dommages accidentels ou des déchirures.
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